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ДОГОВОР О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ГРАНТА
Договор о предоставлении гранта № …………………..
на реализацию Проекта [название Проекта] …………………..
В соответствии с решением Совместного Мониторингового Комитета от [гггг.мм.дд] ………………….. 

В рамках Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020 

МИНИСТР ИНВЕСТИЦИЙ И ЭКОНОМИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ Республики Польша, 
ул. Вспульная, 2/4
00-926 Варшава, Польша, 
выступающий в качестве Управляющего органа Программы приграничного  сотрудничества Польша-Россия 2014-2020 (именуемой далее «Программа»), 
в лице [полное имя и должность лица, представляющего Управляющий орган]………..,
на основании полномочия № ………. от ………. (Приложение I к данному Договору)
с одной стороны,

и
[Полное официальное название Ведущего Бенефициара]
[Юридический статус (организация)]

[Официальный регистрационный номер организации] 

[Полный официальный адрес]
[Номер НДС для Бенецифиаров – зарегистрированных плательщиков НДС], 

(«Ведущий Бенефициар»), 

в лице [полное имя и должность лица, представляющего Ведущего Бенефициара]……….,
на основании полномочия № ………. от ………. (Формуляр с информацией
 о юридическом лице, Приложение II к данному Договору),
с другой стороны,

именуемые в дальнейшем совместно «Стороны»,
договорились о нижеследующем:

§ 1
ТЕРМИНЫ
В целях настоящего Договора приведенные ниже термины имеют следующее значение:

1. Бенефициар – субъект права, указанный в Форме заявки, который участвует в Проекте на условиях настоящего Договора;
2. софинансирование Бенефициарами – финансовый вклад в совокупные издержки Проекта, внесенный Бенефициарами, как предусмотрено в Форме заявки;
3. доля софинансирования – доля от величины гранта, выделенного на весь Проект, и общей величины приемлемых расходов Проекта (определенных в Форме заявки и Бюджете проекта), выраженная в процентах с точностью до сотых долей. Доля софинансирования не может превышать 90,00% от общей суммы приемлемых расходов Проекта;

4. софинансирование ЕС – выделенные для Проекта средства, поступающие от ЕС (из Европейского фонда регионального развития и Европейского инструмента соседства);

5. приемлемые расходы – расходы либо издержки, понесенные Бенефициарами в связи с осуществлением Проекта в рамках Программы, в соответствии с требованиями приемлемости, определёнными в Договоре о предоставлении гранта, соответствующих положениях нормативных актов ЕС, в Соглашении о финансировании и реализации Программы приграничного  сотрудничества «Польша-Россия» 2014-2020, подписанном между Европейской комиссией, Правительством Российской Федерации и Правительством Республики Польша, в национальных нормативных актах Бенефициаров, а также в соответствии с дополнительными инструкциями и пояснениями, представленными в юридически обязывающей версии Руководства по Программе;

6. финансовая коррекция – сумма, на которую грант на Проект уменьшается в результате отдельных или системных нарушений, выявленных в Проекте; 
7. грант – прямой финансовый взнос, посредством присуждения, из бюджета Программы (софинансирование ЕС и софинансирование Российской Федерацией) с целью финансирования Проекта. Грант включает софинансирование ЕС и софинансирование Российской Федерацией;
8. косвенные издержки – затраты, необходимые для реализации Проекта, которые не могут быть определены как прямые издержки, связанные непосредственно с реализацией Проекта, и не могут быть зарезервированы для них напрямую, согласно условиям соответствия, руководствуясь статьей 51 Исполнительного распоряжения Комиссии №897/2014 от 18 августа 2014 года;

9. неприемлемые расходы – каждая издержка либо затрата, которая не соответствует требованиям, установленным в Договоре о предоставлении гранта и сопутствующих документах;

10. нарушения – любое несоблюдение Договора о предоставлении гранта или действующего законодательства, являющееся следствием действия или бездействия Бенефициаров, участвующих в реализации Проекта, которое имеет или могло бы иметь эффект, наносящий вряд Программе путем возложения платежных обязанностей за необоснованную статью расходов в промежуточных/финальных отчетах;

11. Совместный Мониторинговый Комитет – совместный комитет, ответственный за мониторинг реализации Программы;

12. Совместный Технический Секретариат – орган, созданный участвующими странами для содействия органам Программы;

13. Ведущий Бенефициар – Бенефициар, назначенный представлять партнерство. Ведущий Бенефициар подписывает Договор о предоставлении гранта и несет ответственность за финансовую и техническую реализацию Проекта;

14. счет Ведущего Бенефициара – банковский счет, на который переводится грант, указанный в Приложении V к Договору о предоставлении гранта;
15. Управляющий орган – орган или инстанция, назначенная участвующими странами в качестве ответственной за управление Программой; в Программе приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020 – Министерство инвестиций и экономического развития Республики Польша;

16. Руководство по проверке расходов – документ, принятый Совместным Мониторинговым Комитетом, содержащий принципы ответственности аудитора, тип и объем проверки;
17. Договор о партнерстве – договор, заключенный между Бенефициарами, определяющий совместные права и обязанности в отношении реализации Проекта, наряду с проверками и контролем после завершения Проекта;
18. Программные документы – документы, утвержденные Совместным Мониторинговым Комитетом, которые применимы к реализации Программы;

19. Руководство по Программе – документ, содержащий принципы подготовки, реализации, мониторинга и финансового управления проектом, а также расчетов и устойчивости. Руководство по Программе состоит из Части I и Части II, принятых Совместным Мониторинговым Комитетом. Бенефициары должны иметь доступ к действующей редакции Руководства по Программе на веб-сайте Программы и должны быть немедленно проинформированы через веб-сайт Программы www.plru.eu о любых поправках к документу;
20. Веб-сайт Программы – www.plru.eu;
21. Проект – ряд мероприятий, определенных и управляемых в отношении целей, итогов, результатов и воздействий, которые он стремится достичь в рамках определенного периода времени и бюджета, как определено в Форме заявки, реализуемый в соответствии с Программой, на основании Договора о предоставлении гранта;
22. софинансирование Российской Федерацией – средства, поступающие от Российской Федерации, выделенные для Проекта. Софинансирование Российской Федерацией будет использоваться для софинансирования мероприятий, осуществляемых в рамках Проекта российскими бенефициарами исключительно;

23. расходы на персонал – расходы на персонал, нанятый Бенефициарами и задействованный непосредственно в реализации Проекта, указанные  в строке бюджета: Расходы на персонал.
§ 2
ЦЕЛЬ ДОГОВОРА
1. Целью настоящего Договора является присуждение Управляющим органом гранта на реализацию Проекта в соответствии с Описанием Проекта (Приложение III) и Бюджетом Проекта (Приложение IV). В частности, данный Договор определяет права и обязанности Сторон, относящиеся к реализации Проекта.
2. Грант будет присужден Ведущему Бенефициару на условиях, изложенных в данном Договоре, состоящем из изложенных положений и приложений, об ознакомлении и принятии которых Ведущий Бенефициар заявляет настоящим.

3. Ведущий Бенефициар принимает грант и берет на себя ответственность за выполнение Проекта.
4. В течение реализации Проекта и периода устойчивости, как указано в Руководстве по Программе, Ведущий Бенефициар действует в соответствии с:

1) законодательством ЕС и государственными нормативными актами, юридически обязывающими Ведущего Бенефициара, в частности:

a. Регламентом (ЕС) № 232/2014 Европейского парламента и Совета от 11 марта 2014 года, учреждающим Европейский инструмент соседства;

b. Регламентом (ЕС) № 236/2014 Европейского парламента и Совета от 11 марта 2014 года, формулирующим общие правила и процедуры для реализации инструментов Европейского союза, направленных на финансирование внешней деятельности;

c. Исполнительным распоряжением Комиссии (ЕС) № 897/2014 от 18 августа 2014 года, формулирующим конкретные нормы для реализации программ приграничного сотрудничества, финансируемых в соответствии с Регламентом (ЕС) № 232/2014 Европейского парламента и Совета, учреждающим Европейский инструмент соседства (здесь и далее – Исполнительное распоряжение);

d. Регламентом (ЕС, Евратом) № 966/2012 Европейского парламента и Совета от 25 октября 2012 года о финансовых правилах, применимых к общему бюджету Европейского союза, отменяющим Регламент Совета (EC, Евратом) № 1605/2002;

e. Делегированным Регламентом Комиссии (ЕС) № 1268/2012 от 29 октября 2012 года о правилах применения Регламента (ЕС, Евратом) № 966/2012 Европейского парламента и Совета о финансовых правилах, применимых к общему бюджету Европейского союза;

f. Регламентом Совета (EC, Евратом) № 2988/95 от 18 декабря 1995 года о защите финансовых интересов Европейских сообществ (здесь и далее – Регламент 2988/95);
g. национальными законодательными актами в отношении защиты персональных данных;

h. соответствующим национальным законодательством и законодательством ЕС о государственных закупках, включая Договор о финансировании и реализации Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020 – Приложение II «Присуждение контрактов на закупку частными российскими бенефициарами»;
i. соответствующим национальным законодательством и законодательством ЕС о государственном субсидировании; 
j. другим применимым национальным законодательством (например, трудовым, налоговым, экологическим и т.д.);
2) действующими редакциями Программных документов, в частности:

a. Совместным программным документом  для Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020;
b. Руководством по Программе;

c. Руководством по проверке расходов;
3) Соглашением о финансировании и реализации Программы приграничного сотрудничества «Польша-Россия» 2014-2020, подписанным между Европейской комиссией, Правительством Российской Федерации и Правительством Республики Польша 29 декабря 2017 года (здесь и далее – Соглашение о финансировании). 
5. Ведущий Бенефициар настоящим заявляет, что он ознакомился и принял вышеупомянутые документы, а также подтверждает способ их представления и изменения к данным документам.
6. Ведущий Бенефициар подтверждает достоверность данных, указанных в настоящем Договоре, включая Приложения, которые составляют его неотъемлемую часть.

7. Ведущий Бенефициар гарантирует, что все Бенефициары обязуются соблюдать юридически обязывающие положения законодательства ЕС и их национального законодательства, действующие Программные документы и соответствующие национальные нормативные акты, упомянутые выше в пункте 4.
§ 3
СОГЛАШЕНИЕ О ПАРТНЕРСТВЕ
1. Ведущий Бенефициар регулирует правила взаимного сотрудничества с другими Бенефициарами, в частности определяет задачи и обязательства, обусловленные реализацией Проекта в Соглашении о партнерстве, и обязательства после завершения Проекта.
2. Ведущий Бенефициар представляет Совместному Техническому Секретариату Соглашение о партнерстве, подписанное всеми Бенефициарами, до заключения настоящего Договора.
3. Соглашение о партнерстве включает положения, соответствующие шаблону Соглашения о партнерстве, составленному Управляющим органом и предоставленным Ведущему Бенефициару на веб-сайте Программы. Соглашение о партнерстве включает, помимо прочего, четкое разделение задач и обязанностей в отношении реализации Проекта и положения, гарантирующие рациональное финансовое управление средствами, выделенными для Проекта, включая порядок возмещения сумм, выплаченных несоответственно, и порядок своевременного перевода оговоренных сумм грантовых средств Ведущим Бенефициаром другим Бенефициарам. Соглашение о партнерстве может включать дополнительные положения, согласованные между Ведущим Бенефициаром и Бенефициарами с целью реализации Проекта.

§ 4
ПЕРИОД РЕАЛИЗАЦИИ ПРОЕКТА
1. Настоящий Договор вступает в силу от даты подписания последней из двух Сторон. Ведущий Бенефициар подписывает Договор о предоставлении гранта в течение 30 дней от даты его получения от Управляющего органа.
2. Реализация Проекта начинается:

· [на следующий день после дня подписания последней из двух Сторон]

· [в первый день месяца, следующего за датой первого взноса предварительного финансирования, выплачиваемого Управляющим органом]
· более поздней датой: [дд.мм.гггг]................
не ранее даты выдачи Комиссией уведомления, упомянутого в ст.25(4) Исполнительного распоряжения.

3. Период реализации Проекта, как изложено в Приложении III, имеет продолжительность в [количество месяцев] … месяцев от даты его начала, указанной выше. Все мероприятия по Проекту должны быть выполнены в течение периода его реализации, за исключением случаев, связанных с подготовкой финального отчета, включая проверку расходов, аудит и окончательную оценку, как оговорено в §15 и §16 и в Руководстве по Программе.

4. Срок выполнения настоящего Договора заканчивается в тот момент, когда Управляющий орган производит последний платеж, и в любом случае не позднее 18 месяцев с окончания периода реализации, как оговорено в §4.3 выше. Положения, касающиеся периода реализации, никоим образом не влияют на положения об устойчивости и возмещении, установленные в Договоре о предоставлении гранта. 

§ 5
ФИНАНСИРОВАНИЕ ПРОЕКТА
1. Общие приемлемые расходы Проекта оцениваются в ........... EUR (прописью: …… EUR ), как указано в Приложении IV.
2. Управляющий орган обязуется финансировать долю в максимальном размере ........EUR (прописью: …… EUR), что эквивалентно …. % (максимально 90%) от предполагаемых общих приемлемых расходов в рамках Проекта:
· доля в размере ……… (прописью: …….) EUR (максимально ……… % от суммы, указанной в пункте 2) является софинансированием ЕС;

· доля в размере …….. (прописью: …….) EUR (максимально ……….. % от суммы, указанной в пункте 2) является софинансированием Российской Федерации.

3. В соответствии с Руководством по Программе, <…>% [максимально 7%] от окончательной величины прямых приемлемых расходов Проекта, установленных в соответствии с §6 и §15, за исключением расходов, понесенных в связи с созданием инфраструктуры, могут быть заявлены в качестве косвенных издержек.
4. [НА УСМОТРЕНИЕ: Подготовка прочного партнерства несет за собой единовременную выплату в размере 5 000 EUR из общих приемлемых расходов, заявленных в рамках Проекта. Эффективность единовременной выплаты будет измерена показателем, т.е. подачей Формы заявки]. 
5. Расходы на персонал в Проекте установлены:

· на основании единовременных выплат сумм в размере до 50 000 EUR приемлемых расходов на Проект. Эффективность единовременных выплат будет измерена показателями, т.е. своевременным представлением промежуточного/финального отчета, причем единовременные выплаты могут быть произведены Управляющим органом не в полном размере, если промежуточные/финальные отчеты не будут представлены своевременно.  
или
· на основании фактических затрат.

(ВЫБЕРИТЕ ОДИН). 
6. Бенефициары обеспечивают финансовый взнос, который составляет  не менее 10% предполагаемых общих приемлемых расходов Проекта, указанных в пункте 1 выше. Окончательная сумма устанавливается в соответствии с §6 и §15.
7. Кроме того, Бенефициары несут ответственность за покрытие всех расходов, которые составляют сальдо между всеми понесенными издержками и грантом, фактически выплаченным Управляющим органом. В связи с этим, Бенефициары должны принять к сведению, что неприемлемые расходы не будут рассматриваться как требуемый минимум софинансирования в размере 10%.
§ 6
ПРЕДМЕТ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ПРИЕМЛЕМОСТЬ РАСХОДОВ
1. Грант присуждается исключительно на Проект, как описано в Приложении III и Приложении IV и утверждено Совместным Мониторинговым Комитетом. 
2. Расходы, финансируемые в соответствии с §5 настоящего Договора, должны состоять исключительно из приемлемых расходов, перечисленных в Приложении IV. Общая приемлемость расходов регулируется статьями 48-51 Исполнительного распоряжения. Дальнейшие конкретные требования, которые должны быть выполнены для признания расходов приемлемыми, приведены в действующей редакции Руководства по Программе.

3. Проект не может иметь целью или следствием получение прибыли. Прибыль определяется как избыток поступлений над приемлемыми расходами, утвержденными Управляющим органом, когда производится запрос на выплату остатка. 
§ 7

ОБЩИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
1. Ведущий Бенефициар реализует Проект под собственную ответственность согласно Приложениям III и IV, а также всем соответствующим документам, указанным в §2, с целью достижения изложенных в них задач. Проект может быть изменен в соответствии с § 9.
2. Ведущий Бенефициар обеспечивает реализацию Проекта согласно соответствующим юридическим и прочим требованиям в рамках действующего законодательства, а также получение всех необходимых разрешений и одобрений. 

3. Ведущий Бенефициар должен реализовать Проект с соблюдением настоящего Договора, с необходимой рациональностью, эффективностью, прозрачностью и ответственностью, в соответствии с наилучшей практикой в данной области. С этой целью Ведущий Бенефициар должен обеспечить финансовые, кадровые и материальные ресурсы, требуемые для реализации Проекта, как указано в Приложении III. 

4. Ведущий Бенефициар несет ответственность за обеспечение реализации всего Проекта. Он гарантирует, что расходы, представленные всеми Бенефициарами, участвующими в Проекте, были понесены с целью реализации Проекта и соответствуют мероприятиям, возложенным на каждого из Бенефициаров, как описано в Приложении III, Приложении IV и Соглашении о партнерстве. Ведущий Бенефициар контролирует, были ли расходы, представленные участвующими в проекте Бенефициарами, проверены аудиторами, согласно § 16 настоящего Договора. 
5. Ведущий Бенефициар представляет Партнерство. 

Ведущий Бенефициар несет ответственность за безотлагательное перечисление соответствующих сумм грантовых платежей Бенефициарам в полном объеме, как предусмотрено Соглашением о партнерстве.
6. Ведущий Бенефициар гарантирует, что заявленные расходы Проекта или его части еще не были профинансированы из бюджета ЕС или других источников. 

7. Софинансирование в рамках Проекта не может включать мероприятия по государственному субсидированию, как указано в Регламенте (ЕС) № 651/2014 от 17 июня 2014 года, декларирующем определенные категории помощи, совместимые с внутренним рынком Европейского союза, во исполнение статей 107 и 108 международного договора (Официальный журнал ЕС, L 187/1, 26.6.2014). Расходы на мероприятия, включающие государственное субсидирование, являются неприемлемыми в рамках Проекта.
8. Ведущий Бенефициар выбирает аудитора и гарантирует, что участвующие в Проекте Бенефициары выбирают аудиторов с целью проверки расходов до того, как первые отчеты, определенные в § 16, будут представлены Совместному Техническому Секретариату, в соответствии с процедурами, определенными в Руководстве по проверке расходов. 
§ 8

ПРОЧИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
1. Ведущий Бенефициар также обязуется незамедлительно информировать Управляющий орган при помощи Совместного Технического Секретариата: 

1) если возникают обстоятельства, которые дают Управляющему органу право сократить оплату или потребовать полного либо частичного возмещения грантовых средств;
2) о любых нарушениях, подозрениях в мошенничестве или коррупции, либо любых других проблемах, которые могут оказать влияние на надлежащую реализацию Проекта;
3) по запросу Управляющего органа при помощи Совместного Технического Секретариата о любых сбережениях, обнаруженных в рамках бюджета Проекта;
4) по запросу Управляющего органа при помощи Совместного Технического Секретариата о реализации Проекта в рамках установленных ими сроков.

2. Бенефициары подлежат проверкам и аудитам, которые могут проводиться Европейской комиссией, Европейским бюро по борьбе с мошенничеством, Европейской счетной палатой, Аудиторском органом при поддержке членов Группы аудиторов, Управляющим органом либо Совместным Техническим Секретариатом при поддержке Контрольно-консультационного пункта и любым внешним аудитором, уполномоченным проверять расходы Проекта. Ведущий Бенефициар должен предпринять любые необходимые действия корректирующего характера в рамках сроков, указанных в результатах изысканий, и принять рекомендации, являющиеся следствием данных проверок и аудитов. Ведущий Бенефициар должен обеспечить принятие Бенефициарами мер для содействия этим проверкам и аудитам, а также принятие любых обозначенных им корректирующих действий. Вышеуказанные проверки могут проводиться в течение 5 лет после окончательного расчета  по Программе.
3. Государственные органы Российской Федерации имеют право проверять расходы средств, софинансированных Российской Федерацией по Проекту, на территории Российской Федерации.
4. Ведущий Бенефициар, получающий софинансирование Российской Федерации, подлежит проверкам, указанным в пункте 3 данной статьи. Ведущий Бенефициар, получающий софинансирование Российской Федерации, должен предпринять любые необходимые действия корректирующего характера в рамках сроков, указанных в результатах проверок, и принять рекомендации, являющиеся следствием данных проверок. 
5. Ведущий Бенефициар должен обеспечить, чтобы Бенефициары, получающие софинансирование Российской Федерации, способствовали проверкам, указанным в пункте 3 данной статьи, и предпринимали корректирующие действия, предписанные в результате проверок.
§ 9

ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ В ДОГОВОР
1. Если необходимо внести изменения в Партнерство, утвержденную Форму заявки или Бюджет Проекта, оговоренные в Приложении III и Приложении IV, Ведущий Бенефициар должен получить одобрение Управляющего органа или Совместного Технического Секретариата. 

2. За исключением случаев, указанных в пунктах 3., 4. и 5. данной статьи Договора, любые изменения настоящего Договора, включая приложения к нему, должны быть изложены в письменной форме в дополнительном соглашении. Настоящий Договор может быть изменен только в течение периода его выполнения. Если изменение запрашивается Ведущим Бенефициаром, он должен представить данную просьбу Управляющему органу при помощи Совместного Технического Секретариата не позднее, чем за 30 дней до даты вступления изменений в силу, если нет особых обстоятельств, должным образом обоснованных Ведущим Бенефициаром и принятых Управляющим органом. 

3. Если изменения в Бюджете Проекта или Описании Проекта не влияют на основную цель Проекта, а изменение бюджета ограничено перераспределением между статьями в рамках одного из основных разделов бюджета, включая отмену или введение позиции, или перераспределение между основными разделами бюджета, включая изменение в размере 15% или менее от первоначально указанной суммы (или согласно изменениям в дополнительном соглашении) в отношении каждого основного раздела приемлемых расходов, Ведущий Бенефициар может внести изменения в Бюджет Проекта и незамедлительно сообщить в письменной форме Управляющему органу при помощи Совместного Технического Секретариата соответственно. Данный метод не может использоваться для изменения раздела расходов на персонал или административных расходов. С целью информирования Управляющего органа, Ведущий Бенефициар должен следовать процедурам, описанным в Руководстве по Программе. Управляющий орган оставляет за собой право отклонить внесенные изменения в случае несоблюдения правил приемлемости Программы, либо не подписать дополнительное соглашение в тех случаях, когда изменения не соответствуют  условиям. 
4. Изменения адреса, банковского счета или аудитора могут быть осуществлены путем  уведомления Управляющего органа, однако Управляющий орган оставляет за собой право  быть несогласным  с выбором  банковского счета Ведущим Бенефициаром или выбором аудиторов Бенефициарами.

5. Изменения в Соглашении о партнерстве должны быть уведомлены Ведущим Бенефициаром Управляющему органу при помощи Совместного Технического Секретариата не позднее, чем в течение 30 дней после внесения изменений. Существенные изменения в Соглашении  о партнерстве (т.е. изменение состава партнерства, изменение финансовых взносов Ведущего Бенефициара и Бенефициаров 1-2 (при необходимости изменить) в общий бюджет Проекта, а также максимальных сумм гранта Ведущему Бенефициару и Бенефициарам 1-2 (при необходимости изменить) из бюджета Программы) требуют дополнительного соглашения к Договору о предоставлении гранта перед предоставлением отчета в Совместный Технический Секретариат.
§ 10

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
1. Ведущий Бенефициар несет ответственность перед Управляющим органом за:

1) обеспечение выполнения участвующими в Проекте Бенефициарами своих обязательств в рамках настоящего Договора посредством подписания Соглашения о партнерстве;

2) нарушение участвующими в Проекте Бенефициарами обязательств в рамках настоящего Договора таким же образом, как за собственные действия.

2. Ведущий Бенефициар несет общую финансовую и юридическую ответственность за Проект и за всех Бенефициаров, участвующих в Проекте.

3. Если Управляющий орган требует возмещения грантовых средств в соответствии с настоящим Договором, Ведущий Бенефициар несет ответственность перед Управляющим органом за общую сумму данных средств.

4. Ведущий Бенефициар берет на себя исключительную ответственность по отношению к третьим сторонам, включая ответственность за ущерб или вред, нанесенный им во время выполнения Проекта. Ведущий Бенефициар освобождает Управляющий орган от любой ответственности, связанной с любыми претензиями или действиями, возникшими в результате нарушения правил или положений им или одним из Бенефициаров, либо в результате нарушения прав третьей стороны.

5. Управляющий орган не может при любых обстоятельствах и по любым основаниям нести ответственность за ущерб либо вред, нанесенный сотрудниками или имуществом Бенефициаров во время выполнения Проекта. Таким образом, Управляющий орган не может принимать какие-либо претензии в отношении компенсации или увеличения платежа в связи с таким ущербом или вредом.
§ 11

ЗАКУПКИ
1. Закупки в рамках настоящего Договора должны быть произведены в соответствии с главой 4, часть 1 Исполнительного распоряжения. Тендерные процедуры на уровне Проектов (закупки в рамках гранта) зависят от национального и юридического статуса Бенефициара, открывающего тендер. 

2. Бенефициары, находящиеся в Польше, должны соблюдать польское законодательство о государственных закупках и принципы конкуренции, описанные в действующей редакции Руководства по Программе. 

3. Бенефициары, находящиеся в Российской Федерации, являющиеся публично-правовыми организациями по определению  Соглашения о финансировании или юридическими лицами, на которых распространяется действие национального законодательства о закупках, применяют законодательство Российской Федерации и правила, установленные в действующей редакции Руководства по Программе.
4. Бенефициары, находящиеся в Российской Федерации, являющиеся частными бенефициарами, применяют правила, установленные в Приложении II Соглашения о финансировании и описанные в действующей редакции Руководства по Программе. Такие бенефициары должны соответственно соблюдать российское законодательство о государственных закупках по всем вопросам, не урегулированным в Исполнительном распоряжении и в Приложении II Соглашения о финансировании.
5. В частности, Бенефициары из Российской Федерации должны соблюдать правила, установленные в ст. 52.2, 52.3 и 53-56 Исполнительного распоряжения, а именно: 

1) контракт должен быть присужден тендеру, предлагающему наилучшее соотношение цены и качества, или, если это целесообразно, тендеру, предлагающему самую низкую цену, избегая при этом конфликта интересов; 

2) в случае контрактов стоимостью более EUR 60 000 применяются также следующие правила: 

a) должна быть создана оценочная комиссия для оценки заявок и/или тендеров на основании критериев исключения, отбора и выбора победителя, заранее опубликованных Бенефициаром в тендерной документации. Комиссия должна иметь нечетное число членов, обладающих всеми необходимыми техническими и административными возможностями для предоставления обоснованной точки зрения о тендерах/заявках; 

b) должна быть обеспечена достаточная прозрачность, честная конкуренция и надлежащее предварительное публичное освещение; 

c) должно быть обеспечено равное отношение, пропорциональность и недискриминация; 

d) тендерные документы должны быть составлены в соответствии с лучшей международной практикой; 

e) крайние сроки подачи заявок или тендеров должны быть достаточно длительными, чтобы дать заинтересованным сторонам надлежащий срок для подготовки своих тендеров; 

f) кандидаты или участники тендера должны быть исключены из участия в процедуре закупок, если они подпадают под одну из ситуаций, описанных в ст. 106(1) Регламента (ЕС, Евратом) № 966/2012. Кандидаты или участники тендера обязаны засвидетельствовать, что они не находятся в одной из данных ситуаций. Кроме того, контракты не могут быть присуждены кандидатам или участникам тендера, которые во время процедуры закупок подпадают под одну из ситуаций, описанных в ст. 107 Регламента (ЕС, Евратом) № 966/2012; 

g) должны соблюдаться процедуры закупок, указанные в ст. 53-56 Исполнительного распоряжения.
6. Исключение составляют контракты российских Бенефициаров с аудиторскими компаниями, выбранными из списков, одобренных соответствующим Контрольно-консультационным пунктом. В этом случае разрешается договорная процедура с одним участником тендера.

7. Бенефициары должны соблюдать правила, установленные в ст. 8 и 9 Регламента (ЕС) № 236/2014 Европейского парламента и Совета от 11 марта 2014 года, излагающего общие правила и процедуры реализации инструментов Европейского союза для финансирования внешней деятельности, т.е. правила национальности и происхождения.
8. Для повышения прозрачности и предотвращения коррупции тендерные документы, применимые в рамках Проекта, должны содержать положение о беспристрастности. Шаблон данного положения представлен в Руководстве по Программе, доступном на веб-сайте Программы. 

9. Управляющий орган, Совместный Технический Секретариат, Национальные  органы  или другие соответствующие органы Программы имеют право участвовать в комиссии по оценке тендеров в качестве наблюдателя. 
10. Если согласно соответствующему национальному законодательству и директивам ЕС закон о государственных закупках не применяется к контрактам, заключенным в рамках Договора о предоставлении гранта, участвующие в Проекте Бенефициары должны обеспечить честную конкуренцию и равное отношение к потенциальным подрядчикам.

11. В случае нарушения правил закупок будет произведена финансовая коррекция. Критерии для установки уровня применяемой финансовой коррекции изложены Управляющим органом в Руководстве по проверке расходов, доступном на веб-сайте Программы.
§ 12

ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ
1. Стороны настоящего Договора понимают  общую проблему  борьбы против коррупции, которая подвергает риску добросовестное управление и надлежащее использование ресурсов, необходимых для развития, и, кроме того, ставит под угрозу честную и открытую конкуренцию на основании цены и качества. Исходя из этого, они заявляют о своем намерении объединить усилия в борьбе против коррупции и, в частности, заявляют о том, что кто-либо, выражающий просьбу, позволяющий делать ему/ей обещания или принимающий преимущества за действие или бездействие в контексте мандата или контракта в рамках настоящего Договора, будет считаться совершившим незаконный акт, что является неприемлемым. Любой фактический случай такого рода является достаточным основанием для обоснования расторжения Договора о предоставлении гранта, аннулирования закупки или присужденной в связи с этим награды, или для принятия любых других корректирующих мер, изложенных в применимом законодательстве. 
2. Стороны настоящего Договора соглашаются, что мероприятия и закупки, финансируемые из средств Программы, должны быть доступны для всех граждан, включая лиц с ограниченными возможностями. Лица с ограниченными возможностями должны принимать участие и реализовать Проект наравне с другими лицами. С учетом вышесказанного, Ведущий Бенефициар обеспечит доступность к информации о Проекте и, насколько это возможно, к результатам Проекта лицам с ограниченными возможностями в соответствии с применимым законодательством.

3. Ведущий Бенефициар должен обеспечить соблюдение прав человека и применимых соглашений в области охраны окружающей среды, включая многосторонние природоохранные соглашения и принятые на международном уровне базовые нормы условий труда в рамках реализации Проекта.

§ 13
КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ
1. Ведущий Бенефициар гарантирует принятие всех необходимых мер предосторожности во избежание конфликтов интересов в рамках реализации Проекта и незамедлительно информирует Управляющий орган о любой ситуации, составляющей или способной привести к такому конфликту. В случае такого конфликта Ведущий Бенефициар и/или другие участвующие в Проекте Бенефициары незамедлительно принимают все необходимые меры для его решения.
2. Конфликт интересов возникает в случае, когда беспристрастное и объективное исполнение функций любым лицом в рамках данного Договора является или может быть нарушено по причинам, связанным с семьей, эмоциональной жизнью, политическими взглядами или национальной принадлежностью, экономическим интересом или любым другим общим интересом с иным лицом.

3. Управляющий орган оставляет за собой право проверить целесообразность принятых мер и, в случае необходимости, может потребовать принятия дополнительных мер.

4. Ведущий Бенефициар должен гарантировать, что персонал, осуществляющий Проект, включая его руководство, не находится  в ситуации, которая могла бы вызвать конфликт интересов. В подобной ситуации Ведущий Бенефициар должен незамедлительно и без компенсации от Управляющего органа произвести замену любого члена своей проектной команды, что не ограничивает объем его обязательств по настоящему Договору. 

§ 14

ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ И УСТОЙЧИВОСТЬ
1. Право собственности, право на наименование, права на промышленную и интеллектуальную собственность, являющиеся следствием результатов Проекта, отчетов и других сопроводительных документов, принадлежат участвующим в Проекте Бенефициарам в соответствии с Соглашением о партнерстве. 

2. В случае, если несколько Бенефициаров совместно проводили работу, которая привела к созданию продуктов проекта, и если не могут быть установлены их соответствующие доли участия в создании продуктов проекта, они являются их совместными владельцами, если иное не определено в Соглашении о партнерстве. 

3. На протяжении срока действия устойчивости результатов Проекта товары, приобретенные в рамках настоящего Договора, остаются в неограниченном распоряжении Проекта и не могут быть переданы без предварительного письменного одобрения Управляющего органа. Передача права собственности не допускается в течение 5 лет после завершения Проекта, если участники договора не пришли к иному соглашению. 

4. Продукты Проекта должны поддерживаться в соответствии с описанием Проекта в Приложении III к настоящему Договору, однако не менее чем в течение 5 лет после завершения Проекта. 

5. Любой Проект, включающий компонент инфраструктуры, должен возместить грант, если в течение 5 лет с его завершения он подвергается значительным изменениям, влияющим на его характер, цели или условия реализации, что может привести к нанесению ущерба его изначальным целям. Суммы, выплаченные в отношении Проекта несоответственно, будут возмещены Управляющему органу пропорционально периоду, в течение которого данное требование не выполнялось.
6. Бенефициары должны гарантировать использование оборудования в соответствии с целями Проекта в течение 5 лет после завершения Проекта. Бенефициары возместят грант, если оно подверглось существенному изменению, влияющему на его характер, цели или условия реализации, что может привести к нанесению ущерба его изначальным целям. Суммы, выплаченные в отношении Проекта несоответственно, будут возмещены Управляющему органу пропорционально периоду, в течение которого данное требование не выполнялось.
7. Бенефициары должны хранить все документы, относящиеся к Проекту, в течение 5 лет от даты окончательного расчета на уровне  Программы. В частности, они должны хранить отчеты, вспомогательную документацию, финансовую отчетность, бухгалтерские ведомости и любые другие документы, относящиеся к финансированию Проекта.
§ 15
ПЛАТЕЖИ
1. Платежи производятся Управляющим органом на основании запроса на оплату. Первый платеж Управляющим органом Проекту будет возможен только после принятия решения о назначении Управляющего органа, в соответствии со статьей 25 Исполнительного распоряжения.
2. Запрос на оплату должен быть составлен Ведущим Бенефициаром в соответствии с Руководством по Программе, с использованием шаблона, доступного на веб-сайте Программы. Запросы на оплату составляются на английском языке, а запрашиваемая сумма указывается в EUR.

3. Запрос на оплату должен быть дополнен финансовой гарантией следующим образом:

1) Ведущие Бенефициары, находящиеся в Республике Польша и в Российской Федерации, являющиеся неправительственными организациями, должны соблюдать следующие принципы: 

a) Если предварительное финансирование и/или промежуточная (предварительная) оплата, производимая в рамках Договора о предоставлении гранта, составляет более 1 миллиона EUR, её платеж должен полностью покрываться банковским поручительством или переводным векселем с соответствующим декларированием финансовой гарантии; 
b) Финансовая гарантия должна быть выражена в EUR в соответствии с шаблоном, доступным в Руководстве по Программе и, если Управляющий орган не согласится на иное, предоставлена подтвержденным банком или финансовым учреждением, основанным в одном из государств-членов Европейского союза. Данная гарантия остается в силе до высвобождения Управляющим органом, когда общая сумма предварительного финансирования в рамках Договора о предоставлении гранта уплачена или после выплаты итогового баланса;
2) в случае, если в качестве способа оплаты выбрано предварительное финансирование, финансовая гарантия должна быть представлена после подписания Договора о предоставлении гранта. Предварительное финансирование не будет выплачено до получения данного документа Управляющим органом.
4. Платежи будут произведены Управляющим органом на счет Ведущего Бенефициара в EUR, в соответствии с Формой финансовой идентификации (прикреплена в качестве Приложения V к настоящему Договору). Будут применяться следующие способы оплаты: 
Способ 1
Первый авансовый платеж ........... EUR (прописью: … EUR), представляющий собой максимально 35% гранта, предусмотренного на реализацию Проекта, как указано в Приложении IV и в § 5, пункт 2, будет произведен Управляющим органом в течение 30 дней с даты получения Управляющим органом подписанного Договора о предоставлении гранта, сопровождающегося следующими корректными документами, утвержденными Совместным Техническим Секретариатом: 
i) запросом на оплату, соответствующим шаблону, предоставленному на веб-сайте Программы;

ii) финансовой гарантией, если она требуется в соответствии с § 15, пункт 3.
Дата платежа может быть продлена, если документы, представленные в Совместный Технический Секретариат, требуют каких-либо корректировок. 


Промежуточный авансовый платеж: ........... EUR (прописью: … EUR), представляющий собой максимально 50% гранта, предусмотренного на реализацию Проекта, как указано в Приложении IV и в § 5, пункт 2, будет произведен Управляющим органом в течение 60 дней от даты получения Управляющим органом следующих корректных документов, утвержденных Совместным Техническим Секретариатом:
i) запроса на оплату, соответствующего шаблону, предоставленному в Руководстве по Программе (доступном на веб-сайте Программы); 

ii) промежуточного отчета (описательная и финансовая части), представленного Совместному Техническому Секретариату не позднее, чем спустя 1 год от начала реализации Проекта, как определено в § 4, пункт 2 настоящего Договора;
iii) сертификатов проверки расходов всех Бенефициаров, подтверждающих приемлемые расходы в соответствии с § 16, пункт 3;
iv) финансовой гарантии, если она требуется в соответствии с § 15, пункт 3.
Дата платежа может быть продлена, если документы, представленные в Совместный Технический Секретариат, требуют каких-либо корректировок. 

Итоговый платеж, являющийся результатом окончательного расчета расходов, понесенных в рамках Проекта в течение всего периода его реализации, и предварительного финансирования, произведенный по отношению к сумме, указанной в Приложении IV и в § 5, пункт 2, будет осуществлен Управляющим органом в течение 60 дней от даты получения Управляющим органом следующих корректных документов, утвержденных Совместным Техническим Секретариатом:
i) запроса на финальную оплату, соответствующего шаблону, предоставленному на веб-сайте Программы;
ii) финального отчета (описательная и финансовая части), представленного Совместному Техническому Секретариату не позднее 3х месяцев после завершения периода реализации, указанного в §4, пункт 2 настоящего Договора;
iii) сертификатов проверки расходов всех Бенефициаров в соответствии с §16, пункт 3.

Дата платежа может быть продлена, если документы, представленные в Совместный Технический Секретариат, требуют каких-либо корректировок. 

Способ 2 
В случае, если все мероприятия данного Проекта будут предварительно финансироваться Бенефициарами, понесенные расходы будут возмещены Управляющим органом (применяется только по запросу Ведущего Бенефициара).

Итоговый платеж (разовый): не более ........... EUR (прописью: … EUR), что максимально эквивалентно …..% (максимально 90%) от всех приемлемых расходов, понесенных в рамках Проекта в течение всего периода его реализации, будет произведен Управляющим органом в течение 60 дней от даты получения Управляющим органом следующих корректных документов, утвержденных Совместным Техническим Секретариатом:
i) запроса на финальную оплату, соответствующего шаблону, предоставленному в Руководстве по Программе (доступном на веб-сайте Программы);
ii) финального отчета (описательная и финансовая части), представленного Совместному Техническому Секретариату не позднее 3х месяцев после периода реализации, указанного в §4 настоящего Договора;

iii) сертификатов проверки расходов всех Бенефициаров в соответствии с §16, пункт 3. 

Дата платежа может быть продлена, если документы, представленные в Совместный Технический Секретариат, требуют корректировок.

5. Бенефициары, которые решат обосновать затраты на персонал на основании единовременно выплачиваемой суммы, должны указать расходы следующим образом:

a) первая единовременно выплачиваемая сумма в размере до 25 000 EUR указывается в промежуточном отчете;

b) вторая единовременно выплачиваемая сумма в размере до 25 000 EUR указывается в финальном отчете.
Единовременно выплачиваемая сумма должна быть выплачена Ведущему Бенефициару в виде двух отдельных единовременно выплачиваемых сумм при условии, что показатели будут достигнуты в соответствии с § 5, пункт 5.
6. Полный промежуточный платеж должен быть произведен только в том случае, если часть фактически понесенных приемлемых расходов, финансируемых Управляющим органом (грантом), составляет не менее 70% предварительного платежа, что подтверждается соответствующим запросом на оплату, в сочетании со всеми необходимыми приложениями в соответствии с настоящим Договором и Руководством по Программе. 
Если запрос на оплату и все необходимые приложения представлены, однако использование изначального приемлемого предварительного финансирования  менее 70%, сумма промежуточного платежа должна быть уменьшена на сумму, соответствующую разнице между 70% лимитом и приемлемой суммой, фактически использованной из первого платежа предварительного финансирования.
Если грант, соответствующий приемлемым расходам, представленным в  промежуточном отчете о проделанной работе, не превышает 70% от первого предварительного платежа, произведенного Управляющим органом, Бенефициар может, по согласованию с Управляющим органом, представить дополнительный отчет с соответствующим запросом на оплату до окончания периода реализации, чтобы получить сокращенную часть промежуточного платежа.
7. Проценты, полученные от  предварительного финансирования, уплаченного Ведущему Бенефициару и переведенного Бенефициарам, не будут причитаться Управляющему органу и могут использоваться Бенефициарами для мероприятий в рамках проекта. Однако, в целях мониторинга, полученные проценты должны быть представлены в промежуточном и финальном отчетах. 

8. Если применимо, проверка запроса на оплату может быть приостановлена, а Ведущий Бенефициар уведомлен, что: 

1) срок выплаты суммы, указанной в его запросе на оплату, еще не подошел; 

2) не были предоставлены надлежащие сопроводительные документы; 

3) необходимы разъяснения, изменения или дополнительная информация в описательном или финансовом отчете; 

4) имеются сомнения в приемлемости расходов и необходимо провести дополнительные проверки, в том числе проверки на месте, чтобы убедиться в приемлемости расходов; 

5) необходимо проверить, были ли обнаружены предполагаемые существенные ошибки, несоответствия или подозрение в мошенничестве или коррупции; 

6) необходимо проверить, нарушил(и) ли Бенефициар(ы) какие-либо существенные  обязательства в рамках настоящего Договора; 

7) не соблюдены обязательства по информированию общественности. 
Приостановление сроков платежей начинается, когда вышеуказанное уведомление направляется Ведущему Бенефициару. Новый срок применяется с даты, когда получен корректно сформулированный запрос на оплату.

Если, несмотря на информацию, разъяснения или предоставленные Ведущим Бенефициаром документы запрос на оплату по-прежнему  не принимается или процедура присуждения для закупок или реализация гранта подверглись существенной ошибке, нарушениям, мошенничеству, коррупции или нарушениям обязательств, Управляющий орган может отказать в дальнейших платежах и, в случаях, предусмотренных в §18, может соответственно расторгнуть настоящий Договор. Кроме того, Управляющий орган также может приостановить платежи в качестве меры предосторожности без предварительного уведомления, до или вместо расторжения настоящего Договора, как предусмотрено в § 18. 

9. Очевидные ошибки (арифметические, опечатки и т.д.), имеющиеся в документах, представленных Бенефициаром (отчеты о Проекте, запросы на платежи и т.д.), могут быть исправлены Совместным Техническим Секретариатом или Управляющим органом после предварительной консультации с Бенефициаром.
10. В случае если целевые значения показателей продуктов, определенных в Форме заявки, не были достигнуты, Управляющий орган может соответственно уменьшить размер гранта. Если для показателя  возможно определить размер денежных средств, затраченных на достижение данного показателя продукта,то размер суммы, на которую будет уменьшен  грант, рассчитывается  с учетом  доли недостигнутого показателя продукта по отношению к целевому значению данного показателя. Если определить долю затраченных средств напоказатель невозможно, финансовая коррекция будет рассчитана пропорционально величине гранта. Однако достижение показателей , связанных с единовременными выплатами,  является обязательным, как описано в § 5, пункт 5.  
§ 16

ПРАВИЛА ОТЧЕТНОСТИ
1. В соответствии с выбранным способом оплаты, как описано в §15 и в Руководстве по Программе, Ведущий Бенефициар должен представить Совместному Техническому Секретариату следующие отчеты:

1) вводный отчет должен быть представлен в течение 3 месяцев после начала реализации Проекта, как определено в § 4, пункт 2;
2) краткие описательные отчеты, охватывающие каждый 6-месячный период реализации Проекта, должны быть представлены в течение 21 дня с момента окончания каждого такого периода;
3) промежуточный отчет/отчеты (описательная и финансовая части) и финальный отчет (описательная и финансовая части), представляющие прогресс Проекта. Первый промежуточный отчет должен быть представлен не позднее 1 года после начала реализации Проекта, как определено в § 4, пункт 2. 
2. Описательный и финансовый отчеты каждого Бенефициара должны быть проверены аудитором, который выдает сертификат проверки расходов. Все требования, процедуры и шаблоны документов, применимых для аудиторов Проекта, представлены в Руководстве по Программе и Руководстве по проверке расходов. 

3. Сертификаты проверки расходов, сопровождающие запрос на итоговый платеж , покрывают все расходы, не покрытые какими-либо предыдущими сертификатами проверки расходов.
4. В соответствии со статьей 58 Исполнительного распоряжения, Управляющий орган производит каждый платеж в части, финансируемой посредством софинансирования ЕС, при условии наличия средств, предоставляемых Европейской комиссией. Часть платежа, финансируемого посредством софинансирования Российской Федерацией, обуславливается наличием средств, предоставляемых Российской Федерацией. Управляющий орган производит платежи в EUR. 
5. Любая конвертация в EUR реальных затрат, понесенных в других валютах, производится по курсу, опубликованному в InforEuro на месяц, в течение которого осуществлялся платеж. Риск колебания валютного курса приконвертации национальных валют в  EUR или конвертации EUR в национальные валюты, несет каждый Бенефициар.
6. В случаях, когда выполнение настоящего Договора утрачивает юридическую силу в результате существенных ошибок, нарушений, мошенничества или коррупции по вине Бенефициаров, Управляющий орган может отказать в совершении платежей или взыскать уже выплаченные суммы пропорционально масштабу ошибок, нарушений или мошенничества. Управляющий орган может также приостановить платежи в случаях, когда имеются подозрения о или установлены ошибки, нарушения или мошенничество, совершенное Бенефициарами при выполнении другого договора, финансируемого из общего бюджета Европейского союза или Европейского фонда развития, которые могут повлиять на выполнение настоящего Договора. Приостановка вступает в силу, когда Управляющий орган отправляет уведомление.
7. Если во время проверки отчетов установлено нарушение национальных нормативных актов, нормативных актов Европейского союза или принципов, касающихся реализации Проекта, указанных в действующей редакции Руководства по Программе (в частности, в отношении государственных закупок или необходимости защиты  принципа конкуренции), то соответствующие расходы могут быть признаны полностью или частично неприемлемыми и могут быть сокращены в отчете. Вышеизложенное применимо также к расходам, понесенным до подписания настоящего Договора. Размер неприемлемых расходов, связанных с государственными закупками или соблюдением  принципа  конкуренции, рассчитывается в соответствии с национальными нормативными актами или принципами. Если в данной стране не существует соответствующих нормативных положений или правил, величина неприемлемых расходов должны быть установлена с использованием действующего документа о финансовой коррекции, выпущенного Совместным Техническим Секретариатом/ Управляющим органом и Европейской комиссией.
§ 17
ЖАЛОБЫ
1. Ведущий Бенефициар имеет право подавать жалобы на полученные результаты работы аудиторов в соответствии с национальным законодательством и действующим Руководством по Программе. Ведущий Бенефициар может подать жалобу на работу аудитора Совместному Техническому Секретариату.
2. Ведущий Бенефициар имеет право подавать жалобы Управляющему органу о решениях Совместного Технического Секретариата или Управляющего органа в отношении реализации Договора о предоставлении гранта, которые привели к расторжению Договора о предоставлении гранта, снижению уровня софинансирования или необходимости возмещения средств, уплаченных Управляющим органом в рамках Договора о предоставлении гранта.
3. Жалобы, упомянутые в пунктах 1 и 2 данной статьи Договора, должны представляться Ведущим Бенефициаром в соответствующее учреждение в письменной форме в течение 14 календарных дней после получения решения, являющегося для Ведущего Бенефициара предметом разбирательства.
4. Жалобы, представленные после истечения крайнего срока, указанного в пункте 3 данной статьи, остаются без рассмотрения. Информация об оставлении жалоб без рассмотрения направляется Ведущему Бенефициару в течение 7 календарных дней от даты получения жалобы соответствующим учреждением.
5. Жалобы могут быть отозваны Ведущим Бенефициаром в любой момент. Отозванные жалобы не подлежат рассмотрению. 
6. Жалобы, представленные в течение периода, указанного в пункте 3 данной статьи Договора, рассматриваются не позднее чем в течение 14 календарных дней со дня, следующего за датой получения жалобы соответствующим учреждением. 
7. Во время рассмотрения жалоб Совместный Технический Секретариат или Управляющий орган могут проводить дополнительные процедуры или требовать дополнительных документов или разъяснений, что автоматически временно приостанавливает сроки, установленные в пунктах 4-6 данной статьи Договора. После проведения дополнительных процедур или мероприятий отсчет периода времени возобновляется. 
8. Совместный Технический Секретариат или Управляющий орган уведомляют Ведущего Бенефициара о результатах рассмотрения жалобы с указанием причины своей позиции. Позиция Управляющего органа является окончательной.
§ 18
РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА
1. Если какая-либо из сторон считает, что настоящий Договор более не может исполняться эффективно или надлежащим образом, она обязана обратиться за консультацией к другой стороне. Если согласие в решении вопроса не будет достигнуто, любая из сторон может расторгнуть данный Договор путем представления письменного уведомления за два месяца, без необходимости выплаты компенсации.
2. Управляющий орган может расторгнуть настоящий Договор с семидневным уведомлением, не выплачивая никакой компенсации: 
1) если Ведущий Бенефициар не предоставляет существенного обоснования в случае невыполнения любых возложенных на него обязательств и, после получения письменного извещения о необходимости выполнении этих обязательств, по-прежнему не может их выполнить или представить удовлетворительное объяснение в течение 30 дней с момента отправки письма;
2) если Бенефициары не реализуют Проект в течение запланированного периода реализации, указанного в § 4 настоящего Договора;

3) если Ведущий Бенефициар является банкротом или ликвидирован, его дела находятся в ведении судов, он вошел в соглашение с кредиторами, приостановил свою деятельность, является предметом разбирательства по данным вопросам или находится в любой аналогичной ситуации вследствие подобных процедур, предусмотренных национальным законодательством или нормативными актами;
4) если Управляющий орган имеет доказательства тяжкого нарушения служебных обязанностей Ведущим Бенефициаром или любым связанным с ним органом или лицом, включая Бенефициаров и агентов Ведущего Бенефициара; 
5) если Управляющий орган имеет доказательства мошенничества, коррупции, участия в преступной организации или любой другой незаконной деятельности Ведущего Бенефициара либо любого связанного с ним органа или лица, включая Бенефициаров и агентов Ведущего Бенефициара, что наносит ущерб финансовым интересам Европейского союза; 
6) если Ведущий Бенефициар меняет свой юридический статус, за исключением случая, когда составлено дополнительное соглашение, указывающее данный факт;

7) если Ведущий Бенефициар не выполняет § 7, 8 и 13; 
8) если Ведущий Бенефициар делает ложные или не содержащие полной информации заявления для получения гранта, предусмотренного настоящим Договором, или представляет отчеты, которые не соответствуют реальному положению дел; 
9) если Ведущий Бенефициар не выполнил обязательств по уплате взносов в фонд социального страхования или обязательств по уплате налогов в соответствии с нормативными актами государства, в котором он учрежден; 
10) если Управляющий орган имеет доказательства существенных ошибок, нарушений или мошенничества в процедуре присуждения или выполнения гранта Ведущим Бенефициаром или любым связанным с ним органом или лицом, включая Бенефициаров и агентов Ведущего Бенефициара; 
В случаях, упомянутых в подпунктах 4), 5) и 10) выше, под любым связанным лицом подразумевается физическое лицо, обладающее полномочиями представления, принятия решений или контроля в отношении Ведущего Бенефициара. Под любым связанным органом подразумевается, в частности, любая организация, соответствующая критериям, изложенным в статье 1 Седьмой Директивы Совет № 83/349/EEC от 13 июня 1983 года. 
3. Ведущий Бенефициар, сделавший ложные заявления, совершивший существенные ошибки или совершивший нарушения и мошенничество, либо же факт серьезного нарушения договорных обязательств которым был выявлен, может быть исключен из всех договоров, финансируемых Управляющим органом на максимальный срок в размере 5 лет от даты установления нарушения, что подтверждается вследствие состязательного процесса с Ведущим Бенефициаром. Данный период может быть продлен до 10 лет в случае повторного нарушения в течение 5 лет с даты, указанной выше. 
4. В случае расторжения настоящего Договора Управляющим органом в случаях, указанных в § 15, Управляющий орган может потребовать полного или частичного возмещения уже уплаченных по гранту сумм, в соответствии с тяжестью нарушений, о которых идет речь, после того, как Ведущий Бенефициар представит свои замечания.
5. В случае расторжения настоящего Договора Управляющим органом в случаях, указанных в пункте 2 данной статьи, Управляющий орган увеличит размер причитающейся ему денежной суммы посредством добавления процента с использованием процентных ставок, указанных в §19, пункт 4 настоящего Договора. Процент рассчитывается на время, прошедшее между датой фактического платежа средств Управляющим органом на банковский счет Ведущего Бенефициара и датой расторжения настоящего Договора. 
6. До или вместо расторжения настоящего Договора, как предусмотрено данной статьей, Управляющий орган может приостановить платежи в качестве меры предосторожности без предварительного уведомления. 
7. В дополнение и не ограничивая права расторжения настоящего Договора, в соответствии с вышеуказанными пунктами 1 и 2 данной статьи, Управляющий орган может по соответствующе обоснованному решению, в случае, если Проект не реализован или реализован некачественно, частично либо поздно, уменьшить грант, первоначально предусмотренный в соответствии с фактической реализацией Проекта на условиях, изложенных в настоящем Договоре.

§ 19
ВОЗМЕЩЕНИЕ СРЕДСТВ
1.
В случаях, когда процедура присуждения или реализации настоящего Договора утрачивает законную силу в виду существенных ошибок, нарушений или мошенничества по вине Ведущего Бенефициара, либо когда предполагается нарушение национального законодательства и законодательства Европейского союза или принципов, относящихся к реализации Проекта, Управляющий орган взыскивает уже выплаченную сумму пропорционально масштабу ошибок, нарушений или мошенничества. Это также относится к расходам, понесенным до подписания настоящего Договора.
2.
Управляющий орган производит финансовые корректировки, требуемые в связи с отдельными или системными нарушениями, выявленными в Проекте или Программе. Финансовые корректировки состоят из полной либо частичной аннуляции гранта на Проект. Управляющий орган учитывает характер и тяжесть нарушений и финансовых потерь и применяет пропорциональную финансовую корректировку. 
Отозванный взнос не может использоваться повторно для Проекта, который был предметом финансовой корректировки, или, если финансовая корректировка применялась к системному нарушению, для любого Проекта, затронутого системным нарушением.
3.
В случаях, когда по-прежнему существует возможность вычесть неприемлемые ненадлежащие расходы, обнаруженные в уже утвержденных промежуточных отчетах или финальном отчете, Совместный Технический Секретариат или Управляющий орган вычитают ненадлежащую сумму из следующего платежа. Совместный Технический Секретариат в письменной форме информирует Ведущего Бенефициара о факте сокращения платежа и неприемлемых расходах.

4.
В случаях, когда вычет ненадлежащей суммы из следующего платежа невозможен (т.е., если подлежащая возвращению сумма больше суммы следующего платежа и т.д.), и уведомление о нарушении было выдано аудитором, Совместным Техническим Секретариатом или Управляющим органом, Управляющий орган выставляет Ведущему Бенефициару платежное требование и возвращает ненадлежаще выплаченные суммы.
5.
В случае обнаружения неприемлемых расходов после осуществления итогового платежа по Проекту, Управляющий орган выдает Ведущему Бенефициару платежное требование и взыскивает ненадлежаще выплаченную(ые) сумму(ы). 
6.
Сумма, подлежащая к возмещению или вычету и соответствующая неприемлемому расходу или ненадлежаще выплаченной сумме, должна рассчитываться Управляющим органом на основании процентного соотношения, определенного в    § 5.2.
      Если неприемлемый расход или ненадлежаще выплаченная сумма 

· предписывается польскому бенефициару, возмещение или вычет касаются только софинансирования ЕС;

· может быть предписана российскому бенефициару, возмещение или вычет могут касаться софинансирования ЕС и софинансирования Российской Федерации (в соответствии с Соглашением о партнерстве).   
7.  Ведущий Бенефициар обязуется выплатить Управляющему органу причитающуюся сумму в соответствии с пунктом 1 данной статьи Договора в течение 45 дней с момента получения платежного требования, являющегося письмом, в котором Управляющий орган запрашивает сумму задолженности Ведущего Бенефициара. В обоснованных случаях Управляющий орган может продлить срок взыскания.
8.
Если Ведущий Бенефициар не сможет вернуть средства в рамках срока, установленного Управляющим органом, Управляющий орган увеличит сумму задолженности путем добавления процента по ставке, применяемой Европейским центральным банком к его основным операциям по рефинансированию в евро, опубликованной в Официальном журнале Европейского союза, серия C, где платежи осуществляются в евро, в первый день месяца, в котором истекает срок, плюс три с половиной процента. Процент будет по умолчанию применен ко времени, прошедшему между датой истечения срока платежа, установленной Управляющим органом, и датой, на которую фактически произведена оплата. 
9.
В случае, если уплаченный Проектом НДС может быть возмещен, соответствующий Бенефициар возвращает сумму ненадлежаще компенсированного НДС в соответствии с условиями, установленными в данной статье Договора.
10. Суммы, подлежащие возмещению Управляющему органу, могут быть компенсированы за счет любых сумм, причитающихся Ведущему Бенефициару.

11. Издержки по банковским операциям, понесенные при возмещении сумм, причитающихся Управляющему органу, полностью покрываются Ведущим Бенефициаром.

12. Если Договор о предоставлении гранта по какой-либо причине расторгается, то гарантия, обеспечивающая предварительное финансирование, может быть немедленно использована для погашения остатка предварительного финансирования или промежуточного платежа, по-прежнему задолженного Ведущим Бенефициаром, а поручитель не должен откладывать платеж или выдвигать возражения по какой-либо причине.

13. Ведущий Бенефициар должен установить порядок возмещения Бенефициарами ненадлежаще выплаченных сумм в Соглашении о партнерстве. Если Ведущий Бенефициар не сможет обеспечить возмещение средств соответствующим Бенефициаром, он должен незамедлительно проинформировать об этом Управляющий орган. Управляющий орган официально уведомит соответствующего Бенефициара о возмещении Ведущему Бенефициару. Если соответствующий Бенефициар не произвел возмещение, Управляющий орган запросит возмещение ненадлежаще уплаченной суммы у страны-участника, в которой находится данный Бенефициар, в соответствии со статьей 74(2) по (5) Исполнительного распоряжения.

14. Если возмещение связано с задолженностью Бенефициара, учрежденного в Польше, и Управляющий орган не может взыскать долг, государство-член уплачивает сумму долга и требует её возмещения от Бенефициара. Если возмещение связано с задолженностью Бенефициара, являющегося публично-правовым органом, учрежденным в Российской Федерации, и Управляющий орган не может взыскать долг, российский Национальный орган  обеспечивает возмещение ненадлежаще потраченных средств в соответствии с его национальными процедурами, на основании полных сведений Управляющего органа. 
15. Если запрос Управляющего органа не привел к возмещению, Комиссия имеет право подать ходатайство российскому Национальному органу о предоставлении возмещения ненадлежаще потраченных средств. Российский Национальный орган устанавливает процедуры по взысканию ненадлежаще выплаченных сумм от любого бенефициара, учрежденного в Российской Федерации.
16. Не ограничивая объем ответственности Управляющего органа по взысканию ненадлежаще потраченных средств от любого бенефициара, учрежденного в  Российской Федерации, за исключением публично-правовых организаций, и после принятия Управляющим органом всех возможных мер по взысканию, Комиссия может перейти к взысканию от имени Управляющего органа, с использованием любых средств, включая компенсацию и принудительное взыскание в компетентных судах. 
17. Европейская комиссия может в любой момент принять на себя задачу по возмещению сумм софинансирования ЕС непосредственно с Бенефициара или  соответствующего государства.
§ 20

ИНФОРМИРОВАНИЕ ОБЩЕСТВЕННОСТИ
1. Бенефициары должны обеспечить достаточное информирование  общественности о вкладе ЕС и, если это применимо, о вкладе Российской Федерации в Проект, в соответствии с требованиями, изложенными в Руководстве по Программе.

2. В частности, Бенефициары должны упомянуть Программу и финансовый взнос Европейского союза в информации, предоставляемой конечным бенефициарам Проекта, в отчетах и в любых деловых взаимоотношениях со средствами массовой информации. Логотип Программы и флаг ЕС должны отображаться, где это целесообразно.

3. Любое уведомление или публикация Ведущим Бенефициаром или любым из Бенефициаров о Проекте, включая таковые на конференции или семинаре, должны указывать на получение Проектом финансирования ЕС, если Управляющий орган не потребует иного. Любая публикация Ведущим Бенефициаром и Бенефициарами в любой форме и посредством любого канала передачи данных, включая Интернет, должна включать следующее сообщение: «Данный документ был подготовлен при финансовой поддержке Европейского союза в рамках Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020. Содержание данного документа является исключительной ответственностью <название Ведущего Бенефициара/название Бенефициара> и не может ни при каких обстоятельствах рассматриваться как отражающее позицию Европейского союза, Управляющего органа или Совместного Технического Секретариата Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020.»
4. Визуальная демонстрация софинансирования Проекта Российской Федерацией на её территории будет состоять из флагов России и Европейского союза вместе с логотипом Программы. Каждое упоминание о софинансировании Проекта Европейском союзом на российской территории будет сопровождаться идентичным упоминанием о российском софинансировании.

5. Ведущий Бенефициар предоставляет право Управляющему органу, Совместному Техническому Секретариату и Европейской комиссии публиковать в любых формах и посредством любых каналов следующую информацию:

a) название Ведущего Бенефициара и других Бенефициаров; 

b) контактные данные представителей Проекта; 

c) название Проекта; 

d) краткое изложение мероприятий Проекта; 

e) цели Проекта;
f) даты начала и окончания Проекта;
g) сумму гранта и общие приемлемые расходы Проекта;
h) географическое расположение реализации Проекта;
i) краткие выдержки из отчетов.
6. Ведущий Бенефициар ежеквартально (начиная с начала реализации Проекта, как определено в §4, пункт 2) обеспечит представление изображений и письменной информации о ходе Проекта Совместному Техническому Секретариату от своего имени и от имени других Бенефициаров.

7. Ведущий Бенефициар должен представить Управляющему органу посредством Совместного Технического Секретариата любую аудиовизуальную документацию о реализации Проекта и дать своё согласие на использование такой документации Управляющим органом или Совместным Техническим Секретариатом.

8. Ведущий Бенефициар соглашается на публикацию аудиовизуальной документации о реализации Проекта Управляющим органом и любым учреждением, назначенным Управляющим органом, в любой форме и посредством любого средства массовой информации.
§ 21
ПРИМЕНИМОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ
1. Настоящий Договор регулируется польским законодательством.
2. Стороны должны стремиться к мирному урегулированию споров, возникающих между ними во время реализации настоящего Договора. В случае неспособности достичь мирного соглашения, спор может быть передан на арбитражное примирение Европейской комиссии по общему согласию Сторон. В случае невыполнения вышеуказанных мер, каждая Сторона может передать спор соответствующим польским судам.

§ 22
КОНТАКТНЫЕ АДРЕСА
1. Любая коммуникация, относящаяся к настоящему Договору, должна вестись в письменной форме на английском языке, с указанием номера и названия Проекта, и отправляться по следующим адресам:

Управляющему органу:

Министерство инвестиций и экономического развития Республики Польша
ул. Вспульная, 2/4
00-926 Варшава, Польша
СОВМЕСТНОМУ ТЕХНИЧЕСКОМУ СЕКРЕТАРИАТУ:
ул. Бартоша Гловацкого, 14

10-448 Ольштын, Польша
Ведущему Бенефициару:

<адрес Ведущего Бенефициара для корреспонденции>

§ 23
ПРИЛОЖЕНИЯ
Следующие документы прилагаются к настоящему Договору и составляют его неотъемлемую часть:

Приложение I: 
Подтверждение полномочий представителя Управляющего органа
Приложение II: 
Подтверждение полномочий представителя Ведущего Бенефициара (Формуляр с информацией о юридическом лице)
Приложение III:
Описание Проекта 
Приложение IV: 
Бюджет Проекта
Приложение V:
Форма финансовой идентификации
Приложение VI:
Соглашение о партнерстве
Данные документы составлены на английском языке в трех оригиналах, два оригинала предназначены для Управляющего органа, и один оригинал для Ведущего Бенефициара. 
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